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PROBLEMS IN TRANSLATING THE CONCEPT OF "SPIRITUALITY"

Akhmedova Mehrinigor Bahodirovna,
Associate professor, PhD of BukhSU

Abstract. The most comprehensive study of the concept of "spirituality” and
its translation problems is analyzed in this article.

The presentation of works of art, which are an expression of the Uzbek national
spirituality, to students around the world plays a key role in the process of
integration with world culture and science. There are a number of problems in
translating works that are steeped in the concepts of national psyche and
spirituality, especially when translating them into English. In particular, the
translation of concepts belonging to only one nation into other languages, that is,
the translation of concepts that are elements of the conceptosphere of one nation
into another language, raises a number of questions and problems, in which case
the translator can be assisted mainly by systematic conceptual dictionaries.
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VY30ek TUIMHUHT >KaxOH MHUKECHAA MyCTaxkaM YpUH Jrajulalinuja,
OupuHuYMAaH, YHUHT WHTEpHET TwuiapujaH Oupura aIaHuIlIM, UKKUHYUIAH,
y30eK MWUIMHA MabHAaBUATH HaMyHalapu, YyHOHYH, Oaiuuil acapiapHUHT JyHE

TUJUIapUra TapKUMa KUJIMHULIY aCOCU OMUIJI XMCOOJIaHaIu.

VY30ex MuuMidi MabHaBUATH UBOAACH XUCOOJIaHTaH Oanuuii acapjIapHUHT
OyTyH ayHE YKyBUMIapWUTra TaKJIUM STUJIUIIN KaX0H MaJIaHUATH, HIM-(paHu OniaH
MHTErpajulallyB xapa¢Huaa OelaruyioBYd YpuH kKacO staau. Mumiuil pyxusT Ba

MabHABHST TYyIIyHUajgapu OWiiaH HWYFpWITaH acapiapHd TapKuma KWJIUIIIA,
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XyCyCaH, WHIVIA3 TWIWIA YIUPHILZAA KAaTop MyaMMOJIap KyHIAIAaHT TYpPaJH.
Kymnagan, ¢axat Oup wmwLIarra XOC TYUIYHYQJIApHUHT OOIIKa TUiUIapra
Tap’KMMa KWJIMHUIIH, SbHU OMp MHJUIAT KOHLENTOc(epacu dIeMeHTIapu Oynaran
TyLIyHYaJIapHU Oolka Oup Twira yrupuiiga Katop caBoj Ba MyamMMoJiap ro3ara
KeNmaauku, Oy Xonarga TapKMMOHTA, acoCaH, TU3MMIIM KOHIIETITyall JIyFaTiap
KyMaK OepUIIN MyMKHH.

Acnuit Ba TapXKuMa TWUIapu Oaguuii-yciyOMil BOCHUTaJapuHU YYKYp
MAaTHUM Ba JUCOHUM TaxJIWJI KWIMII ACOCHIA KUECUN YpPraHUIITMHA CAaHBATKOPHH
Tap)KuMa aMainuéTuja ydpad TypaauraH Karop WUIaTJIapAaH cakiad KOoJraHu
XO0JiJa yHIra aciusT JMCOHUU-ycnyOuil Xoaucanapu BasudalapuHH WKOJIUN
TUKJIAIl UMKOHUSATUHU Oepaau. Xed my0Oxacus, «KMabHABUATY» KATETOPHUSICUTa OUJT
OupnukIap XaM Oanuui acap pPyXUsATH, MyaJUIM( Makcaau Ba YHUHI yCIyOMHU
oun® OepyBuUHM, IIYHUHIZEK, acap ApaTWIraH MyXUT, WKTUMOMUM >kapaéHiap Ba
OolIKa KaTOp MWUIMK KaJApUATIApHU Y3uda akCc 3TTUPYBUYM MYXUM BOCHUTAJIapJaH
Oupuaup. 3epoKd, MabHAaBHUIT Ba MaJaHUATHU MWUIMHWIMKAAH alipyd TacaBBYp
ATUO OYIMaiIn.

Opatma, OGaguuii acapiapiard MWUIMA Y3Ura XOCTUKIAPHUHT JIUCOHHM
ndoganapuHu UKKU HUPHUK KaTeropusara axpatuiu ypuHiau. bynap:

1) AMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK peaiusiiap;

2) AMHrBOMabHABUH TyIIyHYaJIap.

Tabkuaniam 3apypku, JUHTBOMaJaHUW TylryHYanapaaH (apkin Yiaapok,
JUHTBOMAbHABUN TylIyHYasap HadakaT Oup MuiUIaTra TETHILUIM, OalKu alHU
NaUTHUHT y3uaa Oup Heuya MUJUIAT, KOJaBepca, MHCOHUST IIYYypU Ba TypMYyII
Tap3ura CUHruO KeTraHn ymymMOamapuili xapakrtepra sra Oupnukiap cudaruiaa
Oaxomanmmm MymkuH. [llyHra kapamaii, ¥30€K THIMIATH «MabHABHIT
kareropuscu udona OUPIUKIAPUHU UUPUK TypyxJapra Oyiaran xoJja yJIapHUHT

HWHIJIN3 TUIINAATW TapXXKUMaJIapWuHH TaXJIMJI KWIKMII MaKcaJara MYBO(l)I/IK.
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«MabHaBUAT» KATETOPUSCUHUHT OUPHHUUA TYypyXHra «axJIOK» yMYyMH

ceMaiau OMPIUKIAPHU KUPUTUII MYMKHH. By rypyx udona Oupiaukiapy WHCOH

XyJK-aTBOPM Ba axJOKura, TapOusi Ba TapOusuiam sxkapaéHura OOFIHMK
TYITyHYAIAPHU Y3 HUUTA OJIaIIH.
ABBan TabKHUIJIATAHAMHU3IEK, «MabHABUAT KaTeTOPHsICH

udogamapuHu WKOOMH Ba cayOuii MabHO OYEKIOpJMTHIa 3ra TyIIyHYaJlapra
axparuil Ypuniau. bupox ¢apocam, myomana €xkm xynx kabu udonanapHu
O0eBocuTa y €ku Oy TypyXra KHPUTHII MyYMKHH 3Mac. By cy3map KoHTEKCTIaH
KenuO YMKKaH Xoijaa €ku y3u Ounan Oupra kenraH uoJadyuCHHUHT MabHOCUTA
OOFNUK X0JJ1a aHrJIalIaan. XycycaH, ¢oapocam cy3u OUp Kapaijga nxoOuiiiex
TyroJjica xaMm, Oy c¥y3 gpapocamu nacm neraH OUpuKMa TapkuOuJa KYJUIaHTaHA,
Ba3UAT Japxosi Teckapu Tyc osanu. llly cababman dakat mxoOuii €xku candouit

OwilaH 4YeKJIaHMaclaH, MYbTaauWi KaTjiamra xaM axparuim udoja

I'ypyx

OUpIUKIApU KYJIaMUHU sSHAJa KeHrpoK Kampad onagau. OUKpUMU3HU IOKOpHUIArd

MapyaHUHT UHTIIA3 TUIWTA TapKUMACH acOCH/Ia JaTiUIalira XapakaT KUJaMu3:
Kyiinaa «mabHaBUAT) OUPJIUKIAPUHU MAaTH KOHTEKCTUIA TapKUMa KUJIHUII

nynnapu OusIaH TaHUIIIAMMU3:

Y36ex munuoa

Huenuz munuoa

Cen woxcany, ammo Hagcunzea
maznyb ea xopcaw, y 2ado 6yica xam,
Hagcunu y3uea acup smean. To mupux
9KAHCU3, Xap UKKUHSUBHUHE XOJAUHSU3
wyHoau Keuaou. Y eado ea ceH
WOXHUHE AUaw Map3uHeu3 UyHOauoup.
Vieanuneuzoan Keiiun sca y — wiox, cem

aca — eado Oynacan. Yynxu cen macm

You are the king in your country,
but a slave for your cupidity within
your soul. And my friend is a slave and
a beggar who doesn’t have a penny, but
he is the King for cupidity and never
obeys it. Your ways of life are quite
different from each other. You're the

King today, when you're alive, but you
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20une, 'y aca myzpu  uyaoan | Will be a slave when you die. He is a
oopysuuoup. slave for God’s will today, when he is
alive but will be the king when he dies
hope to God. Because you're bilious
and dishonest and he is honest enough,
| think.

Oxopumarn  mapyama  kedatupwiran  «Hadec» — TymryHU4acu — y30ek
MabHABUATUHUHT MapKa3uil KOHIenTIapuaaH Oupuaup. TyluryHYaHUHT 3aMHUpUIA
HUcOaTaH canOuil MabHO aHrjammiagu. Akagemuk A.PycramoB «Cy3 xycycuaa
Cy3» KuTOOMAa «HAaCHHUHT KyHuaaru xycycustiapuau tascuduanan: «HyTtkna
«Hade» cy3u xailBoHJapra, acocaH, MHCOHra HUCOATaH MIUIATHINO, «KUIIMHUHT
V3 KUCMOHHUH 3XTUEKIIAPUHU KOHAUPUILITA OYJIraH MHTWIMIIU»HYU aHriataaud. by
oJlaMJa MebEPIaH OPTUK EKU axJIOK JOMpACHUJIaH TallKapu Oyica, yHIal KUIIUHU
«Hapcu émon», «bagHade» €xyn «HacuHU TUEIMaraH KuImy ne0 araiauiap.
Arap Hadcu Meb€p Ba axJiOK maoupacunga Oyica, OyHmall onamiapHu «Ha(pCU
AXIINY €KUM «HEeKHa(Cy» MeHuIn MyMKUH. Arap HadCOHHUM Tamadu MebEPUIAH KaM
Oynca, Oynmail kumm «Hadcu YiIuK» €Ku «HapCUHU TUMTraH KUIIW» JEeUHUIIaJIu.
WNuconpaa akn Oynranu yayH HacuHU Oolikapa ojaau. XaiBoHAa aki OyIMaraHu
YU4yH YHUHT Ha()CUHU MHCTUHKT Oomikapaau. IIyHUHT y4yH XaliBOH HadCOHUU
OXTUEKIIAPUHN Kyd HYnM OWiaH XaM KOHIWpaau. by jkKMxaTmaH HWHCOHHHHT
XaliBoHAaH (apK KWJaIuTraH KUXaTh — akid €épaamuga HaQCUHH THUS OJIMIIIH.
NHconaa XxallBOHMI XHUCJIap MHCOHMM xucnap Owinan Kopumk 6ynaaun. Hapcunu
TUSl OJITAaH LIAXCHUHT MHCOHJIUTH, HaCUHU THUEIMAaraHHUHT XaWBOHJIMIU OPTHK
oynmanm.

Hemak, «Hadc»Hr Mabpuduii HyKTau HazapiaH calOui Ba MxKoOWil Typra

axpatuil MyMkuH. Macanan, A.PyctamoB Tabkuanammua, «HaQCHU Mas3Kyp
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KUXATIaH MyxTacap KwiuO, yd €ku TYpT Ba Mydaccan Kuiaub eTTH Typra
oynrannap. Yu typra Oyiranga OupuHu «Hadcu aMmMopa», UKKUHYUCUHU «HApCU
JaBBOMa» Ba YYMHUHMCHUHU «Hadcu MyTManHa» ae0 atarannap. «Yd Hadce» €xya
«Hy(dyc-u caynoca» Jeranja HaCHUHI MaHa IIy Y4 TYpH, AHUKPOK KHIUO
alTranma, axJjoKuil Aapakacu TyIIyHuWiaagu. Typrra Oynranma Maskyp ydrara
«Hadcu Mynxama» jaerand Kymmiaaud. ETtu Typra Oynranna maHa mry TyprTrara
sSHA y4YTacu KYyIIWiaau Ba Oyrnap «Hadcu pos3usi», «Hadcu map3us» Ba «Hadcu

KoMHJIa» €0 aTaiaan.

Anbarra, roKOpHUIard Kabu Xonaraa Tap>KUMOH Tap>KHUMa OUpIMKIapUHHHT
allHaH MYKOOWIMHM TaHJaIlra sMac, acocaH, yMYMHH MabHOHU TYJIAKOHJIHU
eTka3u6 Oepuimra uatuiaau. Ly cababnan, Tapxumagaru Cy3jgapHUHT JIyFaBUU
MabHOCH Oupo3 (apkiu OYnaumm Tabuuii xon. bupok mynpait Oynuiwmra
KapamacjaH, ymoOy TadoByTJIap [03aKM, 30XUPUM MabHO aHTJIAIIWJIMIINTA
TYCKUHJIUK KWJIMalAu Ba, aKCMHYA, acll MAaTH 103aKM Ma3MyHUHUHT YIlia THI
BAKWJJIApU YYYH SIHaJa TYLIYHapAUpOK Oynuiuura xusmar kuiaau. Konasepca,
OyHnai TagoByTiap acnusTaaru udoaa MabHOCUHUHT 3UIJIMHU dMac, Oalku yia
ndogaHnuHT OOIIKa OMp MabHOBHUI KUppacHJaH Keaud YMKKAH XOJJa TaHJIaHAIH.
MoomMuKy, acnusaTAa KYJUIaHTaH OMPIMKHUHT (DYHKIMOHAN JIyFaBH MabHOCH
cakjiad KOJIMHTaH d%KaH, Oy XoJiga >Xy3buil TadoByTiapra 3bTHOOp OepmaraH
X0Jia, TApKUMaHU XaM aciusT 30XUPHA MabHOCHUra SIKUH JAes KaOyJl KWJIMIL
MYMKUH.
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